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1. ENIRAJ RITOJ 

ENIRA ANTIFONO (Ps 61,9)  














     



   (starante)
A. Fidu en Dio, ĉieaj popoloj; elverŝu antaŭ Li vian koron, Li estas nia rifuĝejo.

C. En la nomo de la Patro kaj de la Filo, kaj de la Sankta Spirito.

A. Amen.

C. La paco, la amo kaj la kredo el Dio Patro kaj el nia Sinjoro Jesuo Kristo estu kun vi ĉiuj.
A. Kaj kun via spirito.

KONFESO DE PEKOJ

C. Gefratoj, Dio estas amo kompatema, Li nin amas senlime kaj Li volas la bonon por ĉiuj. Ni nin pretigu por esti indaj esti konsiderataj de Li kiel filoj kaj ni agnosku en la vero niajn pekojn.

(mallonga silento)

C. Vi, 
Kiu estas sendita de la Patro por savi la kor​elverŝintojn, Kyrie, eleison.

A. Kyrie, eleison,

C. Vi, Kiu venis por voki la pekintojn, Kyrie, eleison.

A. Kyrie, eleison.

C. Vi, Kiu propetas por ni ĉe la Patro, Kyrie, eleison.

A. Kyrie, eleison.

C. Kompatu nin la ĉiopova Dio, kaj pardoninte niajn pekojn, Li gvidu nin al la eterna vivo.

A. Amen.

GLORO AL DIO

C. Gloro al Dio en la altoj
C.A. Kaj sur la tero paco al la homoj de Lia bonvolo. Ni laŭdas Vin, ni benas Vin, ni ado​ras Vin, ni gloras Vin, ni dankas al Vi pro Via granda gloro, Sinjoro Dio, ĉiela  Reĝo, Dio Pa​tro Ĉiopova. Sinjoro, Filo ununaskita, Jesuo Kristo. Sinjoro Dio, Ŝafido de Dio, Filo de l' Pa​tro; Kiu forigas la pekojn de l' mondo, kom​patu nin, Kiu forigas la pekojn de l' mondo, akce​ptu nian petegon, Kiu sidas dekstre de la Patro, kompatu nin. Ĉar Vi sola estas sankta, Vi sola Sinjoro, Vi sola Plejaltulo, Jesuo Kri​sto, kun la Sankta Spirito: en la gloro de Dio Patro. Amen. 

JE LA KOMENCO DE LA LITURGIA ASEMBLEO
C.  Ni preĝu

          

 (silenta momento)

Ho Dio, sekureco kaj forto de tiuj, kiuj en Vi esperas, elaŭdu nian preĝon: donu la helpon de Via graco al la homa malforto, kiu nenion povas sen Vi, cele ke ni povu esti de Vi ŝatataj, ĉar fidelaj al Via leĝo ĉu laŭ la intencoj ĉu laŭ la agoj. Per Jesuo Kristo, Via Filo, nia Sinjoro kaj nia Dio, Kiu vivas kaj regas kun Vi, en unu​eco kun la Sankta Spirito, dum ĉiuj jarcentoj da jarcentoj.

A.  Amen.
2. LITURGIO DE LA PAROLO                                   
UNUA LEGAĴO                            

(sidante)
L.  Benu min, ho Patro.

C.  La profeta legaĵo lumigu nin kaj utilu al ni por nia savo.

L.  Amen.
    "La Sinjoro hodiaŭ transdonis vin en miajn manojn, sed mi ne volis etendi mian manon kontraŭ vin."

L. El la unua libro de Samuelo (26,2.7-9.12-13.22-23)
En tiuj tagoj Saul leviĝis kaj sin direktis al la dezerto Zif kun tri mil viroj elektitaj el Izraelo, por serĉi avidon. Sed David kun Abiŝaj nokte malsupreniris meze de tiuj viroj. Saul estis kuŝanta inter la ĉaroj; lia lanco estis enfiksita en la tero apud lia kapo. Abnero kaj militistaro dormis ĉirkaŭe.

Tiam Abiŝaj flustris al David: "Dio transdonis hodiaŭ vian malamikon en viajn manojn. Nun permesu, ke mi trapiku lin per la lanco al la tero. Unu bato sufiĉos; dua ne necesos."

Sed David diris al Abiŝaj: "Ne mortigu lin. Ĉar kiu po​vas senpune etendi sian manon kontraŭ la sankt​ole​iton de la Sinjoro?" David prenis la lancon kaj la  kru​ĉon kun la akvo ĉe la kaploko de Saul kaj ambaŭ for​iris; neniu vidis, neniu rimarkis ion, neniu vekiĝis; ĉiuj dormis, ĉar dormego venanta de la Sinjoro falis sur ilin.

Tiam David transiris sur la alian flankon kaj supreniris malproksime sur la supron de monteto, tiel ke granda spaco estis inter ili.

Tiam David laŭte kriis: "Jen estas la lanco de la reĝo; unu el la servantoj venu kaj prenu ĝin. La Sinjoro  re​pa​gos al ĉiu laŭ ties justeco kaj fideleco. Ĉar hodiaŭ Li transdonis vin en miajn manojn, sed mi ne volis eten​di mian manon kontraŭ la sanktoleiton de la Si​njoro."

- Jen la parolo de Dio:

A.  Al Dio estu danko!

RESPONSORIA PSALMO       (Ps. 102 (103))

L. La Sinjoro estas bona kaj granda en la amo.

A. La Sinjoro estas bona kaj granda en la amo.

L. Laŭdu, mia animo, la Sinjoron; ĉio, kio estas en mi, gloru Lian sanktan nomon. Laŭdu, mia animo, la Si​njo​ron, kaj ne forgesu ĉiujn Liajn bonfarojn.

A. La Sinjoro estas bona kaj granda en la amo.

L. Li pardonas ĉiujn viajn pekojn, Li sanigas ĉiujn viajn malsanojn; Li savas de la tombo vian vivon; Li kronas vin per graco kaj favoro.

A. La Sinjoro estas bona kaj granda en la amo.

L. Indulga kaj kompatema estas la Sinjoro, tre tole​rema kaj bona. Li ne agas kun ni laŭ niaj pekoj, kaj ne redonas al ni laŭ niaj krimoj.

A. La Sinjoro estas bona kaj granda en la amo.

L. Kiel malproksime estas la oriento de la okcidento, tiel Li forigas de ni niajn kulpojn. Kiel patro kompatas siajn filojn, tiel Dio kompatas tiujn, kiuj obeas al Li.

A. La Sinjoro estas bona kaj granda en la amo.

DUA LEGAĴO
L.  Benu min, ho Patro.

C.  La apostola legaĵo lumigu nin kaj utilu al ni por nia savo.

L.  Amen.

                "Kiel ni havis la figuron de la elpolva homo, tiel ankaŭ ni havos la figuron de la ĉiela."

L. El la unua letero de la apostolo Paŭlo al la Korinta​noj  (15, 45-49).

Gefratoj, la unua homo Adamo fariĝis vivanta estulo, sed la lasta Adamo fariĝis viviganta spirito. Unue estis ne la spirita, sed la tera homo, poste la spirita. La unua homo el la tero estas elpolva; la dua homo venas de la ĉielo. Kia estas la elpolva homo, tiaj estas ankaŭ la elpolvuloj, kaj kia la ĉiela homo, tiaj ankaŭ la ĉieluloj. Kaj kiel ni havis la figuron de la el​polva homo, tiel ankaŭ ni havos la figuron de la ĉiela.

- Jen la parolo de Dio.

A.  Al Dio estu danko!

AKLAMA KANTO (Joh. 13, 34) 

(starante)

A. Haleluja, haleluja. 

Mi donas al vi novan ordonon: ke vi amu vin reci​pro​ke. Amu vin, kiel Mi amis vin. Haleluja.

EVANGELIO
"Estu kompatemaj, kiel kompatema estas via Patro."

C.  La Sinjoro estu kun vi.

A.  Kaj kun via spirito.

C. El la evangelio laŭ Luko (6, 27-38)

A.  Gloro estu al vi, Sinjoro.

C. En tiu tempo Jesuo diris al siaj disĉiploj: "Mi diras al vi aŭskultantoj: Amu ankaŭ viajn malamikojn, faru bonon al viaj malamantoj; benu tiujn, kiuj malbenas vin; preĝu por tiuj, kiuj traktas vin malbone. Al tiu, kiu frapas vin sur vango, prezentu ankaŭ la alian; al tiu, kiu forprenas vian mantelon, ne rifuzu ankaŭ la tuni​kon. Donu al ĉiu, kiu petas de vi; kaj de tiu, kiu for​prenas viajn havaĵojn, ne repostulu ilin. Same kiel vi volas, ke oni faru al vi, vi ankaŭ faru al ili.

Se vi amas nur tiujn, kiuj amas vin, kian dankon vi  meritas? Eĉ pekuloj amas tiujn, kiuj ilin amas. Kaj se vi bonfaras nur al viaj bonfarantoj, kian dankon vi  me​ritas? La pekuloj faras same. Kaj se vi pruntas al tiuj, de kiuj vi esperas rehavi, kian dankon vi meritas? Ankaŭ pekuloj pruntas al pekuloj, por egale ricevi.

Sed vi amu viajn malamikojn, bonfaru kaj prunte​donu, esperante nenian redonon; tiam via rekompen​co  estos granda; vi estos vere filoj de la Plejaltulo, Kiu estas bona ankaŭ al la sendankemuloj kaj mal​bon​uloj.

Estu kompatemaj, kiel kompatema estas via Patro. Ne juĝu, kaj Dio ne juĝos vin. Ne kondamnu, kaj Dio  ne kondamnos vin. Pardonu, kaj Dio pardonos vin. Donu, kaj Dio donos al vi: de Li vi ricevos bonan  mezuron, premitan, kunskuitan, superabundan; ĉar Dio remezuros al vi per la sama mezuro, kiun vi uzis al la aliaj."

- Jen la parolo de la Sinjoro.

A.  Al Kristo estu laŭdo!

POST LA EVANGELIO

(Ps. 85, 1a. 2b-3a)
A. Atentu min, ho Sinjoro, kaj elaŭdu min. Savu Vian serviston, kiu esperas en Vi, ho Dio. Estu al mi kompatema, ĉar mi ĉiam Vin vokas.

 (sidante, oni aŭskultas la homilion)

C.  Laŭdata estu Jesuo Kristo.

A.  Ĉiam li estu laŭdata.

UNIVERSALA PREĜO
C. Gefratoj, nian preĝon ni turnu al Dio Patro, Kiu sur nin verŝis la riĉaĵojn de Sia favoro.

L. Ni preĝu kune kaj diru:

   "Dio, fonto de ĉia bono, elaŭdu nin."

A. Dio, fonto de ĉia bono, elaŭdu nin.

L. Por ĉiuj, kiuj sanktigitaj estis en la Bapto: por ke ĉi​am ili memoru, ke ili estas senlime amataj de Dio kaj por ke ĉien ajn ili portu la vorton de la repaciĝo donita de Kristo kontraŭ lia sango: ni preĝu.

A. Dio, fonto de ĉia bono, elaŭdu nin.

L. Cele, ke la Sinjoro starigu homojn saĝajn kaj ju​stajn por gvidadi la sortojn de la popoloj kaj por pro​mo​cii tion, kio utilas por la paco kaj por la solidareco interfrata: ni preĝu.

A. Dio, fonto de ĉia bono, elaŭdu nin.

L. Por ke en la familioj, neniam oni atingu tian situa​ci​on, ke oni taksu malamiko unu kontraŭ la alia, sed por ke – laŭ la dialogo kaj la reciproka interkompren​iĝo – oni progresadu al plena komuneco de kredo kaj de amo: ni preĝu.

A. Dio, fonto de ĉia bono, elaŭdu nin.

L. Por ke la daŭra partopreno en la Eŭkaristio, faru  ke ni estu pli kaj pli respondecaj portantoj de la  es​pe​ro kaj de la kompatemo, kiujn la Sinjoro volas trans​doni al la mondo: ni preĝu.

A. Dio, fonto de ĉia bono, elaŭdu nin.

 (aliaj intencoj)

KONKLUDE  DE  LA  LITURGIO  DE  LA  VORTO
C. Ho Dio, Kiu al ni montris, ke Vi volas loĝi en la homo justa kaj sincera, donu al ni ver-soifon kaj so​ifon de justeco, kio igas, ke nia koro estu templo de Dia ĉeesto. Per Kristo nia Sinjoro.

A.  Amen.

3. EŬKARISTIA LITURGIO 

RITO DE LA PACO.
C.  Laŭ la instigo de la Sinjoro, antaŭ pre​zen​ti sur la altaro niajn donacojn, ni inter​ŝanĝu paco​signon.

DONACOFERO                           

 (sidante)
C.  Ho Patro ege pardonema, akceptu ĉi pa​non por ke ĝi fariĝu korpo de Kristo, Via Filo.

A.  Amen.

C.  Ho Patro ege pardonema, akceptu ĉi vinon por ke ĝi fariĝu sango de Kristo, Via Filo.

A.  Amen.

KREDO-KONFESO                     

(starante)

C. Gefratoj, vokitaj por partopreni je la sama pano kaj je la sama kaliko, en komuneco kun la tuta Katolika Eklezio, ni kune proklamu nian kredon.

C.  MI KREDAS JE UNU DIO:

C.A.   la Patro Ĉiopova, Kreinto de la ĉielo kaj de la tero, de ĉiuj aĵoj videblaj kaj ne​vi​deblaj. Kaj je unu Sinjoro Jesuo Kristo, ununaskita Filo de Dio, kaj el la Patro ge​nerita antaŭ ĉiuj jarcentoj. Dio el Dio, Lu​mo el Lumo, Dio vera el Dio vera, gene​ri​ta, ne kreita, samsubstanca kun la Patro: per kiu ĉio estas farita. Kiu por ni homoj kaj por nia savo descendis de la ĉieloj. Kaj per la Sankta Spirito Li enkarniĝis el Maria, la Virgulino, kaj fariĝis homo. Kru​cu​mita por ni sub Poncio Pilato, Li mortis kaj estis entombigita. La trian tagon Li re​surektis laŭ la Skriboj, ascendis al la ĉie​lo kaj sidas dekstre de la Patro. Kaj Li re​venos kun gloro, juĝi la vivantojn kaj la mor​tintojn, kaj Lia regno estos senfina. Mi kredas je la Sankta Spirito, Sinjoro kaj Viviganto, kiu devenas de la Patro kaj de la Filo. Kiu kun la Patro kaj la Filo same estas adorata kaj glorata; Kiu parolis per la profetoj. Kaj je unu Eklezio: sankta, ka​to​lika kaj apostola. Mi konfesas unu bap​ton por la pardono de la pekoj. Kaj mi aten​das la revivigon de la mortintoj, kaj la vivon en la estonta mondo. Amen.

ORACIO PRI LA DONACOJ

C. Akceptu, ho kompatema Dio, la oferojn, kiujn al Vi ni konsekras kaj permesu, ke ili estu por ni sekura kaj daŭra subteno. 

Per Kristo nia Sinjoro.

A.  Amen.
PREFACO

C.  La Sinjoro estu kun vi.

A.  Kaj kun via spirito.

C.  Leviĝu viaj koroj!

A.  Ni havas ilin ĉe la Sinjoro.

C.  Ni danku al la Sinjoro, nia Dio.

A.  Tio estas inda kaj justa.

C. Vere estas inde kaj juste, ĝuste kaj save, ke ni ĉiam, ĉi tie kaj ĉie danku Vin, Sinjoro, Sankta Patro, ĉiopova eterna Dio. Mirinda estas la faritaĵo de Kristo, Via filo, en la paska mistero; li vokis nin el peko kaj ju​ĝo de morto al la gloro; Li faras nin raso elektita, re​ĝa pastreco, nacio sankta kaj elaĉetita popolo, por ke ni, kiujn Vi eltiris el la mallumo al Via admirinda lumo, anoncu tutmonden Vian perfektecon, ho Patro. Dank​emaj kaj ĝojaj, ni kunkantas kun la anĝelaj legiaroj, kiuj levas al Vi sian laŭdan himnon:

C.A.   SANKTA, SANKTA, SANKTA estas la Sinjoro, Dio de legiaroj. Plenas de Via gloro la ĉie​lo kaj la tero. Hosana en la altoj! Benata, kiu venas en la nomo de la Sinjoro. Hosana en la altoj!

(Oni surgenuiĝu)

C.   Vere Sankta Vi estas, Sinjoro, fonto de ĉiu sankteco.  Ni petas do: sanktigu ĉi tiujn donacojn per la roso de Via Spirito, por ke ili fariĝu por ni la Korpo + kaj la Sango de nia Sinjoro Jesuo Kristo. 

Kiam Li estis fordon​on​ta sin memvole al la Pasi​ono, Li prenis la panon kaj dankante rompis kaj donis ĝin al siaj disĉiploj, dirante: 

Prenu kaj manĝu el ĝi vi ĉiuj: ĉar tio estas mia korpo, kiu por vi estos oferdonata.

Simile post la vespermanĝo, prenante ankaŭ la kalikon kaj denove dankante, Li donis ĝin al siaj disĉiploj, dirante: 

Prenu kaj trinku el ĝi vi ĉiuj: ĉar tio estas la kaliko de mia sango, de la nova kaj eterna testamento, kiu por vi kaj por multaj estos verŝata por forigo de la pekoj. Faru tion je mia rememoro.
C.  Jen la mistero de la kredo!

A.  Ni anoncas Vian morton, Sinjoro, kaj konfe​sas Vian resurekton, ĝis kiam Vi revenos en glo​ro.

C.  Memorante pri Lia morto kaj resurekto, ni ofe​ras al Vi, Sinjoro, la panon de vivo kaj la kalikon de la savo, dankante, ke Vi konsi​de​ris nin indaj stari antaŭ Vi kaj servi al Vi. Kaj humile ni pet​egas ke, partoprenante en la kor​po kaj la sango de Kristo, ni unuiĝu per la Sankta Spirito.

Rememoru, Sinjoro, Vian Eklezion disvast​igi​tan tra la tuta mondo kaj perfektigu ĝin en la karitato kune kun nia Papo Johano Paŭlo, nia Episko​po Dioniĝi, kaj la tuta klerikaro.

Memoru ankaŭ niajn gefratojn, kiuj endorm​iĝis en la espero pri la resurekto, kaj ĉiujn, kiuj mortis en Via kompato; kaj akceptu ilin en la lumon de Via vizaĝo.

Kompatu nin ĉiujn, ni petas, ke kun la beata Di​patr​ino virga Maria, kun la beataj apostoloj kaj kun ĉiuj sanktuloj, kiuj surtere plaĉis al Vi, ni meritu partopreni la eternan vivon, laŭ​di kaj glori Vin.

Per Via Filo Jesuo Kristo.

C.  Per Kristo, kun Kristo kaj en Kristo, al Vi, Dio Patro Ĉiopova, en unueco kun la Sankta Spirito, estu ĉiu honoro kaj gloro eterne.

A.  Amen.

4. RITO  DE  KOMUNIO
DISPECIGO DE LA PANO 

(Ps. 88, 2-51a)
A. Mi kantos senfine la kompatemon de la Sinjo​ro. Per mia buŝo mi anoncos al ĉiuj gentoj Vian veron. Ho Sinjoro, memoru pri mi.

C. Obeante la vorton de la Savinto kaj formitaj de lia Dia instruo, ni kuraĝas diri:
C.A.   Patro nia, Kiu estas en la ĉielo, sankt​igata estu Via nomo. Venu Via regno. Fariĝu Via volo, kiel en la ĉielo, tiel ankaŭ sur la tero. Nian panon ĉiu​ta​gan donu al ni hodiaŭ kaj pardonu al ni niajn ŝuldojn, kiel ankaŭ ni pardonas al niaj ŝuldantoj. Kaj ne konduku nin en ten​ton, sed liberigu nin de la malbono. 

C.  Liberigu nin, ni petas, Sinjoro, de ĉiuj mal​​bonoj; donu favore pacon en niaj tagoj, por ke, helpitaj de Via kompato, ni estu ĉiam liberaj de la peko kaj sekuraj kontraŭ ĉiu dan​ĝero, atendante la beatan esperon kaj la alvenon de nia Savanto, Jesuo Kristo.

A.  Ĉar Via estas la regno kaj la potenco, kaj la gloro eterne.

C.  Sinjoro Jesuo Kristo, Kiu diris al Viaj apo​sto​loj: "Pacon mi lasas al vi, mian pacon mi donas al vi", ne atentu niajn pekojn, sed la fidelecon de Via Eklezio; kaj degnu laŭ Via volo pacigi kaj unu​igi ĝin. Vi, Kiu vivas kaj regas eterne.

A.  Amen.

C.  La paco kaj la komunio de nia Sinjoro, Jesuo Kristo, estu kun vi ĉiam.

A.  Kaj kun via spirito.
C.  (mallaŭte) La akcepto de Via Korpo kaj San​go, Sinjoro Jesuo Kristo, ne fariĝu por mi juĝo kaj kondamno, sed pro Via kompato, ĝi utilu al mi kiel gardilo kaj kuracilo por mia animo kaj korpo. 

C.  Jen la Ŝafido de Dio, jen tiu, kiu forigas la pe​kojn de la mondo. Beataj la alvokitaj al la festeno de la Ŝafido.

C.A.   Sinjoro, mi ne estas inda, ke Vi eniru sub mian tegmenton, sed diru nur unu vor​ton kaj resaniĝos mia animo.

C.  La korpo de Kristo gardu min por la eterna vivo.

C.  La sango de Kristo gardu min por la eterna vivo.

(Tiam la celebranto prenas la patenon aŭ hostiujon, iras al komuniiĝontoj kaj montras al ĉiu el ili hostion iom levitan, dirante:)                La korpo de Kristo.

(La komuniiĝanto respondas:)                      Amen.

C.  Tion, kion ni prenis per la buŝo, Sinjoro, ni akceptu per pura menso; kaj la portempa donaco fariĝu por ni la eterna savilo.

KOMUNIA ANTIFONO

A. Kiu inde sin nutras per la donacoj de Kristo ne estos kondamnita, sed savita pro la favoro de Dio.

ORACIO                                      (starante)

C.  Ni preĝu:

 (silenta momento)
Ho Dio, Sankta Patro, kiu nin satigas per la Pano de la Vivo, konservu nin en la kanto de Via laŭdo kaj nin portu al la eterna savo. Per Kristo nia Sinjoro.

A.  Amen.

5. KONKLUDAJ RITOJ
C. La Sinjoro estu kun vi.

A. Kaj kun via spirito. Kyrie eleison, Kyrie eleison, Kyrie eleison.

C.  Benu vin la Ĉiopova Dio, la Patro kaj la Filo kaj la Sankta Spirito. 

A.  Amen.

C.  Ni foriru en paco.

A.  En la nomo de Kristo.

_________________________________________________________________________________________

L’Esperanto è una lingua internazionale ideata da L. L .Zamenof, che ne ha pubblicato la  grammatica nel 1887.

Già dai tempi di Pio X, la Chiesa ha prestato attenzione a questa lingua, fino a riconoscerla come lingua liturgica, con l’approvazione del Messale Romano nel 1990. Dal 1910 si è costituita la Internacia Katolika Uniĝo Esperantista (IKUE: Unione Esperantista Catto​lica Inter​na​zionale) che dal 1992 è riconosciuta dal Pontificio Consiglio per i Laici. 

 (Per ulteriori informazioni sull’IKUE e sulla sua sezione italiana, telefonare al 02.2621149 o al 02.66301958).
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